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ZMLUVA S KOORDINAČNÝM CENTROM č. [..............]/OZV  č. [..............]/IDIVID   

uzatvorená v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. Zákon o odpadoch v platnom znení ďalej len „Zákon“)           

a § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej len „OBZ“)  medzi 

nasledovnými zmluvnými stranami (ďalej len „Zmluva“): 

 

 

1. Člen koordinačného centra: 

 

Obchodné meno/Názov:  [BUDE DOPLNENÉ] 

Sídlo / Miesto podnikania:  [BUDE DOPLNENÉ] 

IČO:     [BUDE DOPLNENÉ] 

Zápis v registri: [BUDE DOPLNENÉ] 

Konajúci/zastúpený: [BUDE DOPLNENÉ] 

(ďalej len „Člen KC“) 

 

a 

 

2. Koordinačné centrum: 

 

Obchodné meno:                         KC elektroodpad, družstvo 

Sídlo:    Sliačska 1E, 831 02 Bratislava – m.č. Nové Mesto 

IČO: 50 613 316 

Zápis v registri: v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Dr, vložka 

č. 702/B 

Konajúci/zastúpený: [BUDE DOPLNENÉ] 

(ďalej len „KC“) 

 

(Člen KC a KC ďalej len „Zmluvné strany“ a samostatne tiež ako „Zmluvná strana“). 

PREAMBULA 

A. Člen KC disponuje autorizáciou Ministerstva životného prostredia SR (ďalej len „ministerstvo“) 

na výkon činnosti organizácie zodpovednosti výrobcov pre elektrodpad alebo na výkon činnosti 

individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu – elektroodpad, podľa Zákona. 

B. KC je právnická osoba založená podľa § 31 Zákona na plnenie povinností ustanovených podľa 

Zákona pre vyhradený prúd odpadu, ktorým je elektroodpad. KC zo Zákona plní funkciu 

koordinačného centra pre všetky organizácie zodpovednosti výrobcov pre elektroodpad 

v Slovenskej republike a výrobcov elektrozariadení v Slovenskej republike, ktorí si plnia svoje 

vyhradené povinnosti individuálne. 

C. Člen KC je v zmysle § 28 ods. 4 písm. f) alebo podľa § 29 ods. 1 písm. c) Zákona povinný 

uzatvoriť zmluvu s koordinačným centrom príslušným podľa vyhradeného prúdu odpadu a plniť 

povinnosti z nej vyplývajúce.  

D. Vzhľadom na vyššie uvedené uzatvárajú Zmluvné strany túto Zmluvu. 
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1. Predmet Zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán týkajúcich sa fungovania 

koordinačného centra pre elektroodpad (ďalej len „koordinačné centrum“) a vzájomného vzťahu 

Člena KC a KC ako koordinačného centra pre elektroodpad. 

1.2. KC je postavené na princípoch otvorenosti, transparentnosti a princípu rovnakého zaobchádzania 

so všetkými členmi koordinačného centra. Princípy, na ktorých je KC postavené, bude KC 

uplatňovať rovnako a bez obmedzenia voči všetkým dotknutým subjektom, bez ohľadu na to, či sú 

alebo nie sú zároveň  členovia družstva KC elektroodpad, družstvo. Člen KC môže ale nemusí byť 

zároveň členom družstva KC elektroodpad, družstvo. 

1.3. KC bude pre Člena KC plniť funkcie koordinačného centra pre elektroodpad v súlade so Zákonom 

a Člen KC sa zaväzuje uhradiť za to KC odplatu v zmysle tejto Zmluvy. 

1.4. Pokiaľ sa v tejto Zmluve odkazuje na zberové skupiny elektroodpadu, myslia sa tým zberové 

skupiny uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Pokiaľ sa v tejto Zmluve odkazuje na kategórie 

elektrozariadení,  myslia sa tým kategórie uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

1.5. Člen KC pôsobí v rámci zberových skupín elektroodpadu a kategórií elektrozariadení uvedených 

v prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

2. Základné práva a povinnosti Zmluvných strán 

2.1. Člen KC sa zaväzuje: 

a. viesť v súlade so Zákonom a vykonávacími predpismi k Zákonu evidenciu o množstve 

elektrozariadení uvedených na trh v Slovenskej republike priamo ním alebo ním zastúpenými 

výrobcami elektrozariadení, 

b. viesť v súlade so Zákonom a vykonávacími predpismi k Zákonu evidenciu o množstve 

vyzbieraného a spracovaného elektroodpadu, ako aj evidenciu o presahujúcich množstvách 

elektroodpadu odobratého z obcí, v ktorých zodpovedá za odber elektroodpadu, 

c. predkladať KC hlásenia z evidencie uvedenej pod písm. a. a b. tohto bodu vyššie, 

v nasledovných intervaloch: 

(i) hlásenie o množstve elektrozariadení uvedených na trh raz štvrťročne, 

najneskôr do konca mesiaca nasledujúceho po skončení kalendárneho 

štvrťroka a to elektronicky na emailovú adresu 

kcelektro@kcelektroodpad.sk vo formáte určenom zo strany KC a sumárne 

raz  ročne, najneskôr do termínu v súlade s platným znením Zákona 

(pričom obsah ročného hlásenia na KC sa musí zhodovať s ročným 

hlásením, ktoré Člen KC zasiela na ministerstvo), a to elektronicky na 

emailovú adresu kcelektro@kcelektroodpad.sk,  

(ii) hlásenie o množstve vyzbieraného a spracovaného elektroodpadu 

pochádzajúceho z elektrozariadení podľa jednotlivých kategórií raz 

štvrťročne, najneskôr do konca mesiaca nasledujúceho po skončení 

kalendárneho štvrťroka a to elektronicky na emailovú adresu 

kcelektro@kcelektroodpad.sk vo formáte určenom zo strany KC, 

(iii) hlásenie o presahujúcich množstvách elektroodpadu pochádzajúceho 

z elektrozariadení podľa jednotlivých kategórií odobratého z obcí počas 

kalendárneho roka, a to najneskôr do 28. februára nasledujúceho 
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kalendárneho roka, ak  Člen KC vykonáva činnosť organizácie 

zodpovednosti výrobcov pre elektrodpad alebo najneskôr do 31. januára 

nasledujúceho kalendárneho roka, ak  Člen KC plní vyhradené povinnosti 

vo vzťahu k elektroodpadu individuálne. Člen KC – OZV je oprávnený 

ponúknuť presahujúce množstvo v prospech ostatných členov 

koordinačného centra zaslaním písomného oznámenia koordinačnému 

centru o ponúknutí v lehote do 28. februára nasledujúceho kalendárneho 

roka a individualista do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka. 

d. zasielať KC pre účely vyhodnotenia plošného pokrytia zberu elektroodpadu hlásenia 

obsahujúce zoznam obcí, na území ktorých Člen KC zabezpečuje zber elektroodpadu, 

informáciu o počte miest zberu (všetkých foriem zberu) v rámci danej obce spolu s uvedením 

príslušnej formy zberu v rámci daného miesta zberu elektroodpadu (spätný zber, oddelený 

zber, zberné miesto elektroodpadu) raz ročne, najneskôr do 31. januára, a to vo forme a 

štruktúre určenej zo strany KC aspoň jeden mesiac vopred, 

e. uvádzať v hláseniach a evidencii pod písm. a. až d. tohto bodu vyššie správne, úplné 

a pravdivé údaje, 

f. zabezpečiť, aby akékoľvek údaje, ktoré nahlasuje koordinačnému centru podľa tejto Zmluvy 

a Zákona zodpovedali údajom, ktoré nahlasuje ministerstvu na základe všeobecne záväzných 

právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike (ďalej len „VZP“), 

g. ohlasovať KC každého zastúpeného výrobcu elektrozariadení, ktorý mešká viac ako 30 

kalendárnych dní s úhradou jeho záväzku, ktorý má voči Členovi KC na základe zmluvného 

vzťahu o plnení vyhradených povinností, 

h. oznámiť KC na e-mailovú adresu kcelektro@kcelektroodpad.sk minimálne 2 hodiny vopred 

zberovú skupinu, miesto a čas nakládky pre účely vývozu alebo cezhraničnej prepravy 

elektroodpadu do iného členského štátu, nevykonať tento vývoz resp. cezhraničnú prepravu 

bez tohto predchádzajúceho oznámenia KC a umožniť KC kontrolu tohto vývozu resp. 

cezhraničnej prepravy; Člen KC v tejto súvislosti súhlasí s tým, že KC je oprávnené 

informovať v nevyhnutnom rozsahu všetkých  členov KC o každej takejto oznámenej nakládke 

elektroodpadu pri vývoze elektroodpadu alebo cezhraničnej preprave elektroodpadu do iného 

členského štátu; 

i. financovať nakladanie s elektroodpadom v rámci zberovej skupiny prednostne len 

z prostriedkov, ktoré získal vo vzťahu k elektrozariadeniam tej istej kategórie, a len v prípade 

nedostatočného výskytu elektroodpadu v rámci zberovej skupiny v Slovenskej republike, môže 

za účelom splnenia cieľov zberu, ktoré mu vyplývajú zo Zákona, v nevyhnutnom rozsahu 

financovať z prostriedkov získaných vo vzťahu k elektrozariadeniam uvedenej kategórie 

nakladanie s elektroodpadom pochádzajúcim z elektrozariadení iných kategórií, 

j. podriadiť sa rozhodnutiu KC, ktoré bude v súlade s VZP a inými internými záväznými 

dokumentmi KC, ohľadne rozdelenia zodpovednosti  vrátane finančnej zodpovednosti vo 

vzťahu (i) k presahujúcemu množstvu elektroodpadu v zmysle Zákona, (ii) k množstvám 

elektroodpadu ohlásených KC podľa § 16 ods. 4 písm. b) a § 41 písm. n) Zákona na základe 

trhového podielu, (iii) k historickému elektroodpadu z domácností, (iv) k určeniu osoby 

zodpovednej za náhradný odvoz podľa § 31 ods. 11 písm. d) Zákona a (v) k prideleniu zberu 

elektroodpadu v nepokrytej obci, 

k. dodržiavať mechanizmy a interné záväzné dokumenty KC schválené KC, ktoré nie sú 

v rozpore s VZP ani s touto Zmluvou a s ktorými bol Člen KC preukázateľne oboznámený, 

l. plniť voči KC ďalšie povinnosti uložené Členovi KC Zákonom a/alebo touto Zmluvou. 
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2.2. KC sa zaväzuje: 

a. spravovať a riadiť koordinačné centrum, zabezpečiť riadne fungovanie koordinačného centra 

v súlade s internými záväznými dokumentmi a mechanizmami schvaľovanými členskou 

schôdzou KC, so Zákonom a s touto Zmluvou, 

b. vytvoriť a prevádzkovať klientsku linku pre obce, pôvodcov a držiteľov elektroodpadu, 

c. umožniť obciam nahlasovať sa v prípade, pokiaľ nemajú na svojom území zabezpečený  zber 

elektroodpadu z domácností v ktorejkoľvek zberovej skupine (ďalej len „nepokrytá obec“), 

d. prijímať a spracovávať informácie z evidencie na základe hlásení v zmysle bodu 2.1. c. a d. 

vyššie, a v rovnakom rozsahu prijímať a spracovávať takéto informácie aj od ďalších výrobcov 

elektrozariadení, ktorí plnia vyhradené povinnosti individuálne a organizácií zodpovednosti 

výrobcov pre elektroodpad v Slovenskej republike, 

e. prijímať informácie o nezabezpečení odvozu podľa § 31 ods. 11 písm. d) Zákona vrátane 

prerušenia kontinuity odvozu elektroodpadu z miest ich zberu a podľa § 31 ods. 11 písm. d) 

Zákona zabezpečiť bezodkladne nápravu takéhoto stavu formou určenia osoby zodpovednej za 

zabezpečenie náhradného odvozu, 

f. viesť a aktualizovať register neplatičov oznámených KC podľa § 28 ods. 4 písm. t) Zákona a 

poskytovať z neho informácie na požiadanie Člena KC, ktorým je OZV na účely overenia 

finančnej spoľahlivosti konkrétneho výrobcu elektrozariadení, 

g. uverejniť Člena KC ako člna koordinačného centra pre elektroodpad na svojej internetovej 

stránke, 

h. plniť ďalšie povinnosti, ktoré KC ako koordinačnému centru pre elektroodpad vyplývajú zo 

Zákona a stanov KC. 

2.3. KC bude v súlade so Zákonom a touto Zmluvou rozhodovať o rozdelení zodpovednosti vrátane 

finančnej zodpovednosti vo vzťahu (i) k ponúkanému presahujúcemu množstvu elektroodpadu 

v zmysle Zákona a takéto rozdelenie bude príslušnému členovi koordinačného centra oznamovať 

najneskôr do 31. marca príslušného kalendárneho roka, (ii) k množstvám elektroodpadu 

ohlásených KC podľa § 16 ods. 4 písm. b) a § 41 písm. n) Zákona na základe trhového podielu a 

(iii) k historickému elektroodpadu z domácností, ako aj ohľadne určenia osoby zodpovednej za 

náhradný odvoz podľa § 31 ods. 11 písm. d) Zákona a pridelenia zberu elektroodpadu v nepokrytej 

obci.  

2.4. KC rozdelí ponúknuté presahujúce množstvo elektroodpadu bezodplatne, t.j. člen koordinačného 

centra, ktorému bude časť resp. celé ponúknuté presahujúce množstvo zo strany KC prerozdelené, 

nie je povinný za pridelené prerozdelené presahujúce množstvo uhradiť členovi koordinačného 

centra, ktorý presahujúce množstvo ponúkol na prerozdelenie, žiadnu odplatu. 

2.5. KC je oprávnené poveriť výkonom jednotlivých činností podľa tejto Zmluvy subdodávateľa. Voči 

Členovi KC v takom prípade zodpovedá tak, akoby tieto činnosti vykonával sám. KC je povinné 

zaviazať takéhoto subdodávateľa mlčanlivosťou v zmysle čl. 10 tejto Zmluvy. 

3. Vypočítavanie celkového trhového podielu za predchádzajúci kalendárny rok 

3.1. Do kompetencie KC patrí tiež vypočítavanie celkového trhového podielu Člena KC za 

predchádzajúci kalendárny rok  a to na účely výpočtu odplaty KC na celý daný kalendárny rok 

podľa čl. 8 tejto Zmluvy. 
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3.2. Celkový trhový podiel Člena KC za predchádzajúci kalendárny rok sa vypočítava ako percentuálny 

podiel celkového množstva elektrozariadení všetkých kategórií uvedených Členom KC alebo ním 

zastúpenými výrobcami elektrozariadení na trh v predchádzajúcom kalendárnom roku 

k celkovému množstvu elektrozariadení všetkých kategórií  uvedených všetkými výrobcami 

elektrozariadení na trh v predchádzajúcom kalendárnom roku (ďalej len „celkový trhový podiel 

za predchádzajúci kalendárny rok“). 

3.3. KC vypočíta celkový trhový podiel Člena KC za predchádzajúci kalendárny rok vždy k 1.aprílu 

príslušného kalendárneho roka. Takto vypočítaný trhový podiel oznámi KC bez zbytočného 

odkladu Členovi KC.   

4. Náhradný odvoz 

4.1. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, platí, že Člen KC zodpovedá za odvoz elektroodpadu na svojich 

zazmluvnených miestach zberu. Uvedený princíp platí vo vzťahu ku všetkým členom KC. 

4.2. Pokiaľ si ktorýkoľvek člen KC (vrátane Člena KC) nesplní svoju povinnosť zabezpečiť odvoz 

elektroodpadu zo svojho zberného miesta, je KC oprávnené bezodkladne určiť osobu zodpovednú 

za náhradný odvoz a osobu povinnú znášať náklady takéhoto náhradného odvozu, pričom v takom 

prípade KC vždy určí túto osobu (osoby) tak, aby to čo najviac zohľadňovalo plnenie zberových 

podielov jednotlivých členov KC a ich zaradenie do zberových skupín a kategórií elektrozariadení.  

4.3. Člen KC výslovne súhlasí s tým, že pokiaľ KC rozhodne o tom, že náhradný odvoz má zabezpečiť 

Člen KC, bude Člen KC povinný uskutočniť náhradný odvoz, a tento zabezpečiť v lehote do 10 

pracovných  dní od oznámenia rozhodnutia KC Členovi KC. Tým nie je dotknuté právo KC určiť 

inú osobu zodpovednú za náhradný odvoz elektroodpadu. Ak nebol odvoz zabezpečený v dôsledku 

porušenia zmluvnej povinnosti, znáša náklady takéhoto odvozu osoba, ktorá zmluvnú povinnosť 

porušila. Rovnako nie je dotknuté právo KC oznámiť nesplnenie uvedenej povinnosti Člena KC  

Slovenskej inšpekcii životného prostredia (ďalej len „SIŽP“) a ministerstvu. 

5. Pridelenie zberu v nepokrytej obci 

5.1. KC v rámci klientskej linky pre obce, prijíma hlásenia o nepokrytých obciach. 

5.2. KC vždy ponúkne zber elektroodpadu podľa jednotlivých zberových skupín v takto nahlásenej 

nepokrytej obci OZV a výrobcom elektrozariadení, ktorí si plnia svoje vyhradené povinnosti 

individuálne, vrátane  Člena KC.  

5.3. Pokiaľ sa v lehote do 10 pracovných  dní od jeho ponúknutia zo strany KC nikto o zber 

elektroodpadu v nahlásenej nepokrytej obci v danej zberovej skupine neprihlási, bude KC 

oprávnené rozhodnúť o tom, že zber elektroodpadu na jej území pridelí konkrétnemu členovi KC 

(vrátane Člena KC), pričom KC vždy pridelí zber v nepokrytej obci príslušnej osobe (osobám) tak, 

aby to čo najviac zohľadňovalo plnenie zberových podielov jednotlivých členov KC a ich 

zaradenie do zberových skupín a kategórií elektrozariadení. Nevylučuje sa, že vo vzťahu k jednej 

nepokrytej obci môže byť zber elektroodpadu pridelený v rámci viacerých zberových skupín alebo 

aj tej istej zberovej skupiny viacerým OZV alebo výrobcom elektrozariadení, ktorí si plnia svoje 

vyhradené povinnosti individuálne. 

5.4. Pokiaľ KC pridelí zber elektroodpadu v nepokrytej obci Členovi KC, Člen KC bude povinný 

zabezpečiť zber elektroodpadu v danej zberovej skupine na jej území. V prípade, že Člen KC zber 
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elektroodpadu na území nepokrytej obce nezabezpečí, je KC oprávnené oznámiť nesplnenie 

uvedenej povinnosti SIŽP a ministerstvu. 

6. Finančná garancia 

6.1. Finančná garancia slúži na zabezpečenie záväzkov zakladateľov KC, členov KC a subjektov, ktorí 

ešte nie sú členmi KC, vyplývajúcich z rozšírenej zodpovednosti výrobcov.  

6.2. Finančná garancia pozostáva z jednotlivých príspevkov členov KC. Príspevok Člena KC na tvorbu 

finančnej garancie  (ďalej len „príspevok“) zostáva vlastníctvom Člena KC aj po jeho uhradení 

KC.  Príspevok je zabezpečovacím inštitútom a slúži na zabezpečenie záväzkov Člena KC, ktorý 

príspevok uhradil, vyplývajúcich z rozšírenej zodpovednosti výrobcov podľa Zákona o odpadoch. 

6.3. KC je povinné zabezpečiť, aby sa všetci členovia KC podieľali na vytvorení finančnej garancie. 

6.4. Na tvorbu finančnej garancie sa výška príspevku Člena KC, ktorý mal uzatvorenú zmluvu s KC v 

predchádzajúcom kalendárnom roku, ustanovuje takto: 

a. 50 000 eur, ak celkové náklady Člena KC vynaložené na plnenie povinností vyplývajúcich z 

rozšírenej zodpovednosti výrobcov za predchádzajúci kalendárny rok podľa § 27 ods. 5 Zákona 

o odpadoch neprevýšili 500 000 eur, 

b. 100 000 eur, ak celkové náklady Člena KC vynaložené na plnenie povinností vyplývajúcich z 

rozšírenej zodpovednosti výrobcov za predchádzajúci kalendárny rok podľa § 27 ods. 5 Zákona 

o odpadoch dosiahli viac ako 500 000 eur a neprevýšili 1 000 000 eur, 

c. 200 000 eur, ak celkové náklady Člena KC vynaložené na plnenie povinností vyplývajúcich z 

rozšírenej zodpovednosti výrobcov za predchádzajúci kalendárny rok podľa § 27 ods. 5 Zákona 

o odpadoch  dosiahli viac ako 1 000 000 eur. 

6.5. Na tvorbu finančnej garancie sa výška príspevku Člena KC, ktorý nemal uzatvorenú zmluvu s KC 

v predchádzajúcom kalendárnom roku, ustanovuje v sume 75 000 eur za rok, v ktorom uzavrel 

zmluvu s koordinačným centrom. 

6.6. Člen KC je povinný: 

a. sám si každoročne vypočítať výšku príspevku podľa bodu 6.4. alebo 6.5. tohto článku 

a oznámiť ju KC do 31.januára kalendárneho roka. Člen KC v plnom rozsahu zodpovedá za 

správnosť výpočtu výšky príspevku, 

b. uhradiť príspevok bezhotovostným prevodom na osobitný účet KC: 

ba.  prvýkrát do 28.02. kalendárneho roka, v ktorom príspevok hradí,  vo výške podľa bodu 

6.4. alebo 6.5. tohto článku, 

bb.  v ďalších rokoch príspevok doplniť v lehote do 28.02. kalendárneho roka prípade, ak došlo 

u Člena KC v predchádzajúcom kalendárnom roku k zmene výšky nákladov vynaložených 

na plnenie povinností vyplývajúcich z rozšírenej zodpovednosti výrobcov, čoho 

následkom je vznik povinnosti Člena KC uhradiť vyšší  príspevok podľa bodu 6.4. tohto 

článku. Ustanovenie bodu 6.5. tohto článku nie je týmto písmenom dotknuté. 

6.7. KC je povinné zabezpečiť finančnú garanciu pozostávajúcu z príspevkov podľa bodov 6.4. a 6.5. 

tohto článku každoročne k 31. marcu kalendárneho roka.  

6.8. KC je povinné: 

a. na tvorbu finančnej garancie (úhradu príspevkov) zriadiť a viesť osobitný účet (jeden osobitný 

účet na celú finančnú garanciu), 
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b. oznámiť číslo účtu podľa písm. a) Členovi KC tak, aby tento mohol riadne a včas uhradiť 

príspevok, 

c. uhradené príspevky viesť na samostatnom analytickom podúčte osobitného účtu podľa písm. a) 

v členení podľa jednotlivých členov koordinačného centra, 

d. na základe oznámenia Člena KC o výške príspevku podľa bodu 6.6. písm. a) tohto článku 

Členovi KC vrátiť presahujúcu časť príspevku v lehote do 28.02. kalendárneho roka v prípade, 

ak výška uhradeného príspevku je vyššia ako oznámil Člen KC, 

e. bezodkladne oznámiť bývalému členovi KC – t.j. osobe, ktorá bola členom KC ale jej zanikla 

alebo bola zrušená autorizácia na výkon činnosti organizácie zodpovednosti výrobcov pre 

elektrodpad alebo na výkon činnosti individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu 

– elektroodpad (ďalej len „Bývalý člen KC“)  čerpanie (použitie) príspevku a výšku čerpania 

(použitia). Ustanovenie tohto písmena sa nepoužije v prípade zániku Bývalého člena KC bez 

právneho nástupcu, 

f. oznamovať osobe poverenej ministerstvom údaje o finančnej garancii a každú zmenu s ňou 

súvisiacu. 

6.9. Bývalý člen KC je povinný bezodkladne preukázať KC skutočnosť, že mu zanikla alebo bola 

zrušená autorizácia na výkon činnosti organizácie zodpovednosti výrobcov pre elektrodpad alebo 

na výkon činnosti individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu – elektroodpad.  

6.10. Finančná garancia (jednotlivý príspevok Bývalého člena KC) sa nesmie použiť na úhradu sankcií 

podľa Zákona o odpadoch alebo podľa osobitného VZP. 

6.11. Príspevok Bývalého člena KC bude použitý na splnenie akejkoľvek nesplnenej povinnosti 

Bývalého člena KC vyplývajúcej z rozšírenej zodpovednosti výrobcov, ak Bývalému členovi KC 

zanikla alebo bola zrušená autorizácia na výkon činnosti organizácie zodpovednosti výrobcov pre 

elektrodpad alebo na výkon činnosti individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu – 

elektroodpad alebo ak Bývalý člen KC zanikol bez právneho nástupcu (ďalej len „Rozhodná 

skutočnosť“) za súčasného splnenia všetkých nasledovných podmienok: 

a. KC bol v lehote 45 dní odo dňa preukázania Rozhodnej skutočnosti doručený právoplatný 

a vykonateľný rozsudok súdu SR  na peňažné plnenie z titulu splnenia povinnosti Bývalého 

člena KC vyplývajúcej z rozšírenej zodpovednosti výrobcov (ďalej len „Rozsudok voči 

Bývalému členovi KC“) alebo bol KC takýto rozsudok doručený v lehote do 45 dní odo dňa 

zániku alebo zrušenia neodkladného opatrenia súdu (§ 324 a nasl. zák. č. 160/2015 Z.z. 

Civilný sporový poriadok v platnom znení), ktorým príslušný súd uložil KC povinnosť zdržať 

sa vrátenia nevyčerpaného (nepoužitého) príspevku Bývalému členovi KC alebo obdobnú 

povinnosť nenakladať alebo určitým spôsobom naložiť s príspevkom Bývalého člena KC 

(ďalej len „Neodkladné opatrenie“), 

b. Oprávnená osoba na zaplatenie peňažnej sumy podľa Rozsudku voči Bývalému členovi KC 

predloží KC svoje čestné vyhlásenie s úradne osvedčeným podpisom, v ktorom vyhlási, že 

Bývalý člen KC pohľadávku priznanú Rozsudkom voči Bývalému členovi KC neuhradil 

alebo ju uhradil len čiastočne a v akej výške. KC nie je povinné zisťovať ani určovať 

pravdivosť alebo nepravdivosť tvrdení oprávnenej osoby v takomto čestnom vyhlásení, 

c. splnenie akejkoľvek peňažnej povinností Bývalého člena KC vyplývajúcej z rozšírenej 

zodpovednosti výrobcov podľa Rozsudku voči Bývalému členovi KC bude uhradené len do 

výšky nevyčerpaného (nepoužitého) príspevku Bývalého člena KC, 

d. použitie (čerpanie) príspevku Bývalého člena KC schválila členská schôdza KC elektroodpad, 

družstvo, 

e. príspevok Bývalého člena KC bude použitý na úhradu pohľadávok priznaných Rozsudkami 

voči Bývalému členovi KC podľa poradia, v akom boli tieto rozsudky do KC nahlásené 

s výnimkou prípadu, ak by VZP stanovoval inak. 
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6.12. KC uvoľní celý zaplatený príspevok (jeho nevyčerpanú časť)  Bývalému členovi KC v prípade, 

ak: 

a. uplynulo 45 dní odo dňa preukázania Rozhodnej skutočnosti a koordinačnému centru nebol 

doručený žiadny Rozsudok voči Bývalému členovi KC ani Neodkladné opatrenie, 

b. uplynulo 45 dní odo dňa zániku alebo zrušenia Neodkladného opatrenia a koordinačnému 

centru nebol doručený žiadny Rozsudok voči Bývalému členovi KC. 

6.13. Koordinačné centrum uvoľní celý zaplatený príspevok (jeho nevyčerpanú časť) Členovi KC 

alebo Bývalému členovi  koordinačného centra aj v prípadoch určených osobitným VZP. 

6.14. Koordinačné centrum uvoľní časť zaplateného príspevku Členovi KC v prípade uvedenom 

v  bode 6.8. písm. d) tohto článku. 

6.15. Koordinačné centrum uvoľní nevyčerpanú (nepoužitú) časť zaplateného príspevku Bývalému 

členovi KC do 30 dní po čerpaní (použití) tohto príspevku podľa bodu 6.11. tohto článku. 

6.16. Finančná garancia zaniká: 

a. v prípade, ak KC z akéhokoľvek dôvodu prestane vykonávať funkciu koordinačného centra 

(najmä výmaz z Registra koordinačných centier, zánik družstva, zrušenie povinnosti mať 

založené koordinačné centrum podľa Zákona o odpadoch), 

b. v prípade, ak bude zrušená povinnosť tvorby finančnej garancie podľa Zákona o odpadoch. 

6.17. KC je povinné vrátiť Členovi KC alebo Bývalému členovi KC nevyčerpaný (nepoužitý) 

príspevok v lehote do 30 dní odo dňa zániku finančnej garancie bezhotovostným prevodom na 

účet, z ktorého Člen KC (Bývalý člen KC) príspevok hradil alebo na iný účet určený KC Členom 

KC (Bývalým členom KC). 

7. Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán 

7.1. KC môže použiť celý zoznam svojich členov (vrátane Člena KC), ktorí majú s KC uzatvorenú 

takúto Zmluvu vo svojich publikáciách a korešpondencii. Okrem obchodného mena/názvu Člena 

KC môže KC použiť značky, logá a prípadne iné ochranné známky Člena KC na základe 

písomného súhlasu, v ktorom budú uvedené podmienky použitia. 

7.2. KC bude riadne a včas informovať Člena KC o všetkých skutočnostiach významných pre efektívne 

fungovanie koordinačného centra, ako aj o ostatných skutočnostiach, ktoré môžu priamo alebo 

nepriamo ovplyvniť postavenie Člena KC vo vzťahu ku KC. 

7.3. KC vynaloží maximálne úsilie, aby všetky činnosti a záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy 

a Zákona vykonával a plnil hospodárne a účelne. 

7.4. KC je ďalej povinné: 

a. vykonávať činnosť v súlade s VZP, s dobrými mravmi a s vynaložením odbornej 

starostlivosti, 

b. chrániť práva a oprávnené záujmy Člena KC pri dôslednom využívaní všetkých zákonných 

prostriedkov, tak aby nedošlo k poškodeniu dobrého mena a/alebo oprávnených záujmov 

Člena KC. 

7.5. KC je povinné pri svojej činnosti postupovať tak, aby bola zabezpečená ochrana hospodárskej 

súťaže podľa zák. č. 136/2001 Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže v platnom znení. 
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7.6. Člen KC sa zaväzuje riadne a včas informovať KC o všetkých skutočnostiach, ktoré  sú 

nevyhnutné pre efektívne fungovanie KC a dôležité pre plnenie jeho funkcií vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy, zo Zákona a ostatných VZP. Člen KC sa zaväzuje poskytnúť KC všetku potrebnú 

súčinnosť, ktorú môže KC potrebovať k plneniu svojich povinností podľa tejto Zmluvy a Zákona, 

a ktorú možno od Člena KC spravodlivo požadovať. 

7.7. Člen KC berie na vedomie, že KC bude oznamovať ministerstvu/SIŽP porušenie povinností člena 

KC podľa tejto Zmluvy a/alebo Zákona. 

8. Odplata a platobné podmienky 

8.1. Člen KC je povinný uhrádzať KC odplatu vo výške a spôsobom stanoveným v tomto 

článku Zmluvy. Odplata sa platí na celé obdobie kalendárneho roka vopred na základe schválenia 

členskej schôdze KC. Odplata predstavuje podiel člena KC na financovaní činnosti KC. 

8.2. O spôsobe výpočtu výšky odplaty, ktorú má Člen KC zaplatiť v zmysle tejto Zmluvy, rozhodne 

členská schôdza KC uznesením. Výška odplaty sa Členovi KC určí s ohľadom na schválený 

rozpočet koordinačného centra na daný kalendárny rok a na výšku celkového trhového podielu 

Člena KC za predchádzajúci kalendárny rok za nediskriminačných podmienok. O výške odplaty na 

daný kalendárny rok bude KC bezodkladne po schválení rozpočtu KC na daný kalendárny rok 

informovať Člena KC. Člen KC s takýmto spôsobom stanovenia výšky odplaty výslovne súhlasí. 

8.3. Člen KC je povinný uhradiť KC odplatu na základe vystavenej faktúry, najneskôr do 30 dní odo 

dňa doručenia faktúry Členovi KC. V prípade, že KC je platcom DPH, k odplate bude pripočítaná 

DPH vo výške stanovenej VZP ku dňu dodania zdaniteľného plnenia. 

8.4. Pri omeškaní Člena KC s platením akejkoľvek platby podľa tejto Zmluvy je Člen KC povinný 

hradiť KC úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej sumy za každý deň omeškania, čím ostávajú 

nedotknuté práva KC na prípadnú náhradu škody. 

8.5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ukončenia tejto Zmluvy z dôvodov na strane Člena KC  

patrí KC odplata za celý kalendárny rok podľa bodu 8.1. tohto článku, počas ktorého došlo 

k ukončeniu Zmluvy. 

8.6. KC je povinné použiť odplatu výlučne na zabezpečenie činnosti koordinačného centra.   

8.7. Odplata je určená za nediskriminačných podmienok bez ohľadu na to, či Člen KC je členom 

družstva KC elektroodpad, družstvo alebo nie. 

9. Trvanie a zánik Zmluvy 

9.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do zrušenia alebo zániku autorizácie Člena KC pre výkon 

činnosti organizácie zodpovednosti výrobcov alebo činnosti individuálneho nakladania 

s vyhradeným prúdom odpadu – elektroodpad, podľa Zákona alebo do dňa, kedy KC 

z akéhokoľvek dôvodu prestane vykonávať funkciu koordinačného centra (najmä výmaz z Registra 

koordinačných centier, zánik družstva, zrušenie povinnosti mať založené koordinačné centrum 

podľa Zákona). 

9.2. Ukončením tejto Zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti Zmluvných strán týkajúce sa 

zaplatenia zmluvných pokút, náhrady škody a iných sankcií vyplývajúcich z tejto Zmluvy ako ani 

príslušné ustanovenia čl. 6. tejto Zmluvy, ktoré podľa svojej povahy trvajú naďalej aj po ukončení 

tejto Zmluvy.  
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10. Dôverné informácie 

10.1. KC sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách finančného, technického 

a obchodného charakteru, ktoré mu poskytol Člen KC, alebo ktoré získalo v rámci plnenia tejto 

Zmluvy, a to bez ohľadu na to, či takéto informácie sú predmetom obchodného tajomstva Člena 

KC (ďalej len „Dôverné informácie“). Povinnosť zachovať mlčanlivosť  v zmysle vyššie 

uvedeného sa nevzťahuje na prípady, keď ide o povinnosť zverejnenia týchto informácií uloženú 

VZP, príp. o povinnosť vyplývajúcu z vykonateľného rozhodnutia orgánu verejnej správy alebo 

o informáciu, ktorá je verejne známa. KC je ďalej povinné zaviazať mlčanlivosťou každú osobu, 

ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu alebo obdobnom právnom vzťahu ku KC, ktorá v rámci tohto 

vzťahu prichádza do kontaktu s údajmi o Členovi KC. 

10.2. KC je povinné zabezpečiť ochranu Dôverných informácií  v súlade s VZP. 

10.3. KC zodpovedá za bezpečnosť Dôverných informácií a je povinné ich chrániť pred ich odcudzením, 

stratou, poškodením, neoprávneným prístupom, zmenou a rozširovaním. KC sa zaväzuje, že bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Člena KC neposkytne, nesprístupní a nezverejní Dôverné 

informácie v žiadnej forme ostatným členom KC vrátane členov  jeho orgánov ani tretím osobám, 

okrem prípadov kedy je to vyžadované v zmysle VZP alebo príslušnými orgánmi na základe VZP. 

10.4. Člen KC berie na vedomie, že nemá voči KC nárok na informácie finančného, technického 

a obchodného charakteru, ktoré KC poskytol iný člen KC. 

10.5. KC sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, a to i po skončení zmluvného 

vzťahu založeného touto Zmluvou. 

11. Doručovanie 

11.1. Akékoľvek oznámenie, písomnosť žiadosť či iné oznámenie, ktoré má byť zaslané či dané 

ktorejkoľvek Zmluvnej strane podľa tejto Zmluvy (ďalej len „oznámenie“) bude zaslané či dané 

písomne. Toto oznámenie bude, pokiaľ z tejto Zmluvy nevyplýva inak, považované za riadne 

doručené či dané príslušnej Zmluvnej strane (t.j zachovaná písomná forma), ak bude doručené e-

mailom, osobne, doporučenou poštou, kuriérnou službou na ďalej uvedenú adresu príslušnej 

Zmluvnej strany alebo na takú inú adresu, ktorú táto príslušná Zmluvná strana určí v oznámení 

zaslanom druhej Zmluvnej strane. Rozhodnutie KC o určení osoby zodpovednej za náhradný 

odvoz ako aj rozhodnutie Koordinačného centra o pridelení zberu elektroodpadu v obci Členovi 

KC  sa doručuje Členovi KC vždy doporučenou poštou. 

11.2. Kontaktná osoba: Člen KC: 

Adresa: [BUDE DOPLNENÉ] 

K rukám: [BUDE DOPLNENÉ] 

E-mail: [BUDE DOPLNENÉ] 

 

 

11.3. Kontaktná osoba: KC: 

Adresa: KC elektroodpad, družstvo, Obsolovce 113, 956 08 Horné Obdokovce 

K rukám: Ing. Mgr. Gabriela Stachová 
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E-mail: kcelektro@kcelektroodpad.sk 

 

11.4. Akékoľvek oznámenie podľa tejto Zmluvy bude považované za doručené: 

a) dňom fyzického odovzdania oznámenia, ak je oznámenie zasielané prostredníctvom kuriéra 

alebo doručované osobne; 

b) dňom doručenia, ak je oznámenie zasielané doporučenou poštou, najneskôr však v tretí deň 

po neúspešnom pokuse o doručenie, bez ohľadu na to, či sa adresát o písomnosti dozvedel 

alebo nie; 

c) dňom doručenia s následným potvrdením neporušeného doručenia alebo dňom odmietnutia 

prijatia, v prípadoch, keď oznámenie bolo doručované elektronicky (e-mailom).  

Vyššie uvedené adresy a telekomunikačné spojenia môžu byť menené jednostranným písomným 

oznámením doručeným príslušnou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane s tým, že takáto 

zmena sa stane účinnou uplynutím 5 pracovných dní od doručenia takéhoto oznámenia druhej 

Zmluvnej strane. 

12. Ochrana osobných údajov 

12.1. Zmluvná strana berie na vedomie, že druhá Zmluvná strana spracúva jej osobné údaje, osobné 

údaje členov jej štatutárneho orgánu, štatutárnych zástupcov, kontaktných osôb a jej zamestnancov 

v nevyhnutnom rozsahu na účel plnenia podľa tejto Zmluvy. Zmluvná strana zároveň vyhlasuje, že 

osoby podľa prvej vety tohto bodu boli poučené o ich právach a povinnostiach v oblasti ochrany 

osobných údajov a povinnosti zachovávať mlčanlivosť, čo potvrdzuje svojím podpisom. 

12.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oboznámené s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov), zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZOOÚ“) ako aj ostatnými VZP v oblasti 

ochrany osobných údajov, čo potvrdzujú svojím podpisom. 

12.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že prijali náležité organizačné a technické opatrenia na zabezpečenie 

ochrany osobných údajov, a to najmä pred ich zneužitím, zničením alebo stratou akýmkoľvek 

spôsobom. 

12.4. KC si plní informačnú povinnosť zverejnením informácie o spracúvani osobných údajov na 

webovom sídle KC. 

13. Záverečné ustanovenia 

13.1. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany v súlade s ust. § 262 ods. 1  a 2 OBZ 

dohodli, že ich záväzkový vzťah založený touto Zmluvou  sa spravuje OBZ. 

13.2. Člen KC vyhlasuje, že si je vedomý skutočnosti, že KC rovnaké zmluvy ako je táto uzatvára 

i s ďalšími členmi KC - organizáciami zodpovednosti výrobcov pre elektroodpad a s výrobcami 

elektrozariadení, ktorí majú povinnosť mať uzatvorenú takúto zmluvu s KC.  

13.3. Vzorové znenie zmluvy, na základe ktorej bola uzavretá táto Zmluva, bolo schválené členskou 

schôdzou KC dňa 08.10.2020. 
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13.4. Táto Zmluva dňom jej uzavretia v plnom rozsahu nahrádza doterajšie znenie Zmluvy 

s koordinačným centrom uzavretej Zmluvnými stranami. 

13.5. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. 

13.6. Táto Zmluva môže byť menená iba písomne na základe dohody Zmluvných strán s výnimkou 

zmeny podľa bodu 13.7. nižšie. 

13.7. KC je oprávnené zmeniť Zmluvu jednostranne z dôvodu potreby jej zosúladenia so Zákonom 

a jeho vykonávacími predpismi, a to i v prípade, že takáto zmena môže mať za následok podstatné 

rozšírenie povinností Člena KC. Takáto zmena Zmluvy musí byť písomne oznámená Členovi KC 

najneskôr 15 dní pred dňom, keď má vstúpiť do účinnosti. 

13.8. Pokiaľ je, alebo ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným, nevymáhateľným alebo 

neúčinným, nedotýka sa táto neplatnosť, nevymáhateľnosť či neúčinnosť ostatných ustanovení 

tejto Zmluvy. 

13.9. Vzťahy medzi Zmluvnými stranami výslovne neupravené v tejto Zmluve sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Zákona, OBZ a ďalších VZP. 

13.10. V prípade vzniku sporu na základe tejto Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť takýto spor 

najskôr vzájomným rokovaním. V prípade, že sa spor nepodarí vyriešiť na základe rokovaní, bude 

tento spor rozhodnutý vecne a miestne príslušným súdom Slovenskej republiky. 

13.11. Táto Zmluva je vyhotovená vo dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každý bude považovaný za 

originál. Jeden (1) rovnopis obdrží KC a jeden (1) rovnopis obdrží Člen KC. 

13.12. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že 

obsah Zmluvy zodpovedá ich skutočnej, vážnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

KC 

 

 

 

KC elektroodpad, družstvo 

zast.  [BUDE DOPLNENÉ] 

 

Dátum: ........................................ 

Miesto:  Bratislava 

 

 

 

 

Člen KC 
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[BUDE DOPLNENÉ]  

[BUDE DOPLNENÉ] 

Dátum: ........................................ 

Miesto:  Bratislava 
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Príloha č. 1 

Zberové skupiny elektroodpadu: 

a) elektroodpad zo zariadení na tepelnú výmenu – kategória 1 prílohy č. 6 zákona, 

b) elektroodpad z obrazoviek, monitorov a zariadení, ktoré obsahujú obrazovky s povrchom 

väčším ako 100 cm2 – kategória 2 prílohy č. 6 zákona, 

c) elektroodpad zo svietidiel – kategória 3 prílohy č. 6 zákona, 

d) elektroodpad z veľkých zariadení – kategória 4 prílohy č. 6 zákona, 

e) elektroodpad z malých zariadení – kategória 5 prílohy č. 6 zákona, 

f) elektroodpad z malých IT a telekomunikačných zariadení – kategória 6 prílohy č. 6 zákona. 

 

 

Kategórie elektrozariadení: 

 

1. Zariadenia na tepelnú výmenu 

2. Obrazovky, monitory a zariadenia, ktoré obsahujú obrazovky s povrchom väčším ako 100 cm2 

3. Svetelné zdroje 

4. Veľké zariadenia (s akýmkoľvek vonkajším rozmerom viac ako 50 cm) vrátane, ale nielen: domácich 

spotrebičov; IT a telekomunikačných zariadení; spotrebnej elektroniky; svietidiel; zariadení na 

prehrávanie zvuku alebo obrazu, hudobných zariadení; elektrického a elektronického náradia; hračiek, 

zariadení na rekreačné a športové účely; zdravotníckych pomôcok; prístrojov na monitorovanie a 

kontrolu; predajných automatov; zariadení na výrobu elektrických prúdov. Do tejto kategórie nepatria 

zariadenia zahrnuté v kategóriách 1 až 3. 

5. Malé zariadenia (žiadny vonkajší rozmer nie je väčší ako 50 cm) vrátane, ale nielen: domácich 

spotrebičov; spotrebnej elektroniky; svietidiel; zariadení na prehrávanie zvuku alebo obrazu, hudobných 

zariadení; elektrického a elektronického náradia; hračiek, zariadení na rekreačné a športové účely; 

zdravotníckych pomôcok; prístrojov na monitorovanie a kontrolu; predajných automatov; zariadení na 

výrobu elektrických prúdov. Do tejto kategórie nepatria zariadenia zahrnuté v kategóriách 1 až 3 a 6. 

6. Malé IT a telekomunikačné zariadenia (žiadny vonkajší rozmer nie je väčší ako 50 cm). 

 

  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/#prilohy.priloha-priloha_c_6_k_zakonu_c_79_2015_z_z
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Príloha č. 2 

 

Zberové skupiny a kategórie elektroodpadu, v ktorých pôsobí Člen KC 

 

 

Zberové skupiny elektroodpadu: 

Kategórie elektrozariadení: 

 

 


